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Annomauus. Peopeanusayus u adanmayus yueOHo20 npoyecca
10O MEXHOIO2UI0 CMEUANHO20 00yYeHus mpebyem om nedazoca uem-
K020 NIAaHA, ¢ KAKOU Yenblo, KaK U npu NOMOwlU Kakux cpeocme o0y-
Yamev CMYOeHmMO8 MOMY UL UHOMY SI3bIKOBOMY HaBbIKY. Hccaedosanue
npoBedeHO C Yenblo onpedenerus cneyuuxu Gopmuposanus spamma-
MUYeCKUX HABLIKOG pedll HA OCHOBE MEXHOLO2UU CMEUAHH020 00yue-
HUSL Y CMYOEHMO08 CIapuie2o 803pacma 6 pamkax UHOUBUOYATbHBIX 3d-
HAMUL RO  AHEIUUCKOMY S3bIKYy. B Oannom uccnedosanuu  mol
aHanu3upyem onvim 0OYYEHUs 2PDAMMAMUKE AH2TULCKO20 SI3bIKA C NPU-
MeHeHUeM MeXHONO2UU CMEWARH020 00YYeHUs, 8bloensieM O0CHOUH-
CMBa HeOOCMAamKU Yoice CYWecmeayioumux mMooeiel, suloupaem nooxoo
011 00yueHUs epamMMamuKe aHIIUICKO20 SI3bIKd, paspadbamviéaem u
anpobupyem Mooeib hoPMUPOBAHUsL SPAMMAMUYECKUX HABLIKOG PeUll C
NpUMeHeHUeM GblUeYKA3AHHON MEXHOL02UU ) CIYOeHmMO8 CMapuiezo
eospacma (16-25 nem) 6 pamrax UHOUBUOYATbHBIX 3AHAMUIL.

Kntouesvle cnosa: awnenutickutl s3vIK, U3YUEHUE 6MOPO2O UHO-
CMPAHHO20 A3bIKA, SPAMMAMUYECKUe HABbIKU, CMEeWAHHoe 00yueHue,
«nepesepHymblil KNAccy, OHIAUH 00pa3oeanue, opeanuzayus y4ebHo2o
npoyecca, KOMMYHUKAMUBHBIIL NO0X00, (OPMUPOSAHUEe SPAMMAMUYe-
CKUX HABBIKOB peyl.

BBenenne 5»1meMEHTOB TEXHOJOTMM CMeEMIaHHOTO oOydeHus (c
MPUMEHEHUEM TOIXOAa «IEPEBEPHYTHIH KIIACC») ISl PEeCTPYKTypH-
3auuu y4yeOHOro Tpolecca Mo OOYYeHHIO I'paMMAaTHKE aHTIHICKOTO
A3bIKAa CTYIEHTOB CTapLIero Bo3pacTa BiedeT 3a co0oil Kak
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pEeOpTraHn3aInio AEITEIHPHOCTH CaMOTO MPET0IaBaTeNs MO MOITOTOBKE
W TIPOBEJCHUIO 3aHSATHH, TaK U MEHsET POJIb CaMHX CTyIeHTOB. B
cBoeM uccieaoBanuu, Moravec (2010) onpenensier flipped classroom
KaK METOJIOJIOTHIO, B KOTOPOW MPAaKTHUYECKUE YIPAKHEHUS U 3aJaHMUs,
KOTOpBIE OOBIYHO  BBITIONHSIOTCS ~ CTyJ€HTaMH JOMa, Temepb
NEepeHoCsATCI B KJIAacC, W BBINOJHAIOTCSA TOJA HWHIUBHIYaIbHBIM
CONPOBOXKCHUEM TipenofaBaTenst [4]. AHaIOTUYHOE OIpeAesiCHUe
mator Lage, Platt, and Treglia (2000), o0Go3Hauas, 9T0 B pamKax
MEPEeBEPHYTOr0 KJIacca, BCE TO, YTO paHbIIE MPOMCXOIUIO B paMKax
KJIACCHOM KOMHATBI, TETEPh BBIMOJHICTCS BHE €€ CTEeH, U HaobopoT [3].

BriepBrle cTankuBasch ¢ HEOOXOJUMOCTBIO BBEACHUS DIIEMEHTOB
CMENIAaHHOTO O0YYeHHS ISl POPMHUPOBAHUS TPAMMATHIECKIX HABBIKOB
pedd, TperojaBareb pelraeT BOMPOCH: C KaKOW IEeNbl0, Kak, U C
MIOMOIIBIO KAaKKX CPEJICTB OPraHN30BaTh YUeOHBIH mporecc?

Lenp naHHOTO HCCIENOBAHUS — OMPEACTHUTh crenu(UKy OpraHu-
3amuu  y9eOHOro Tmpomecca 1o (POPMHPOBAHHIO TPAMMATHYECKHIX
HABBIKOB PEYH C MIPUMEHEHHEM TEXHOJOTHH CMEIIaHHOTO OOYYeHUs y
CTYICHTOB CTapILIET0 BO3pacTa B paMKax WHAWBUAYaIbHBIX 3aHATHH.

OOBeKTOM  WCCIEOBaHUS  CIOYXHT OOydeHHE TpaMMaTHKE
AHTTUICKOTO $I3bIKA C TPUMEHEHHEM TEeXHOJIOTHH CMEIIaHHOTO
oOydeHust (IMOAXON «IEPEBEPHYTHIM KJIacC») CTYIASHTOB CTapIIero
BO3pacTa B  paMKax HHAMBUAyaIbHBIX  3aHsaTUd.  IIpeamer
UCCIIeIOBaHUsl — crHenupuKa OpraHu3alii ydeOHOro Imporecca ¢
MPUMEHEHUEM TIO/IX0J]a «IEPEeBEPHYTHIA KJIacc» Y BBINICYKa3aHHON
KaTEeTOpPHH CTYJICHTOB B paMKaX MHIUBUAYAIbHBIX 3aHSATHIM.

Hcxons M3 cymiecTBYIOIIETro, CKYJHOTO, ONBITa 10 OpraHH3alluH
CMEIIaHHOTO OOY4YeHHs] TpaMMaTHKE AaHTJIMICKOTO $3bIKa, MOXKHO
CyIUTh O TPOTUBOPEUHIX, KOTOPHIMH MOMXET  CTOJIKHYThCS
COBpPEMEHHBIN TIPEI01aBaTENb.

Tax, nHanpumep, Arina Isti’anah (2017) akueHTHpYeT BHUMaHHE Ha
OpraHM3alMyd BHEKJIACCHOM paboThl ywamerocs s 3Q¢eKTHUBHOTO
OCBOEHUS TpaMMaTHYeCKUX TpaBui[1].

[lepBenctBo ona otmaer LMS (learning management systems),
MO3BOJIAIOLINM BBICTpPanWBaTh IMpolecc OOy4YeHHUs] OHJIAHH M BMEILAo-
HIMX PEKOMEH/IOBAHHBIC TPENOJIaBaTEIIEM PECYPChI JUIS U3yUSHHs TOU
WU WHO# TeMbl (HallpuMep, KHUTH, ayJIHo- U BuaeoMarepuaibl) [1].

OpnHako Ha HalI B3MJISAA, Y AAHHOU pabOTHI €CTh Psiji HEIOCTATKOB!
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e [lo muenuto uccnenosarenss B.M. Wright, LMS He cniocoben
KOMIUIEKCHO Pa3BHBaTh COIMAJIBHBIE M KOTHUTHBHBIC HABBIKU y yda-
muxcs. [ToaToMy KOHTposmpyemasi mpakTHKa CTAaHOBHTCS HEOTheMIIe-
MBIM 3JIEMEHTOM OOpa3oBareabHOro nporiecca (Wright, 2017) [6];

o Jlaxke KpYTJIOCYTOYHBIN OHJAMH-AOCTYI ydammxcsi K o0pa3o-
BaTEIBHBIM pecypcaM Ul M3YYeHHS T'paMMATHKA HWHOCTPAHHOTO He
BCETJa TOBOPHUT O TOM, YTO Ha CAMOM YpPOKE IMpernojaBaTeib HE Bep-
HETCS K MOJeNU “(PpOHTAILHOTO” O0Y4YeHHUS M HE MOTPATHT KIACCHOE
BpeMs Ha TOJKOBAaHME YITYyIIEHHOTO YYEHHKOM IPaMMaTHYECKOTO Ma-
Tepraiga. MHOTHE OHJIAHH-IIKOIBI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MMEIOT COO-
ctBeHHyt0 LMS-cucremy ¢ mmpokoit OubmmoTekol, ogHaKo Hpuaep-
JKUBAIOTCSL TPAJUIIMOHHOW MOJAENH O0ydeHUs rpammartuke. Hammuaume
LMS nmaeT CTyAeHTY BO3MOKHOCTh BEPHYTHCS K MaTepHaiy, U3ydeH-
HOMY B paMKax ypoKa C IperojaBaTesieM, HO He CIYXKHUT OTOpOH Ul
CaMOCTOSATEIBHOTO H3YUSHHSI HOBOTO MaTepuaa.

[lo muenuto Alexandra Warden (2017), kauecTBeHHasi OpraHu-
3alUsl KJIIACCHOTO BPEMEHH (3aHATHH C MpernojaBaTeneM) MOXKET CTaTh
naHaimeeil JUIs  pa3sBUTHSL  HEMOCPEACTBEHHO KOMMYHHKATHBHOW
KOMIIETEHIINM O0YyYaromMXCsl WHOCTpaHHOMY s3bIKy [5]. B cBoeit
pabote Investigating the use of a Flipped Approach to grammar Input
in English as a Foreign language uccnenoBarenb roOBOPUT O TOM, YTO
HEPEHOC TEOPETUUECKOM YacTH ypoKa 3a Mpeeibl KIaCCHOH KOMHATBI
MO3BOJIUT TIPETIOJIABATEIII0 Y/ACNATh OOJbIIE BpPEeMEHH OTPabOTKe
MOJTy4YeHHBIX 3HaHUH. KiroueByto posib aBTOpP OTBOAMT MPAKTHUECKUM
sansTHAM face-to-face ¢ mpemonmaBareneM B paMKax —KIIACCHOM
KOMHATBI, OJHAKO YyMallYMBaeT O TAKOH BaXXHOH COCTaBIISIOIIECH
cMenraHHoro obydenus, kak LMS [5].

Takum 00pa3oM, TEXHOJOTHIO CMEIIAHHOTO 00ydeHHss Heo0Xo-
MO BHEJPSTh, OCHOBBIBASICH Ha CIIEAYIOIIMX OCHOBOIIOJIATAIOIINX
3lIEMEHTaX:

® pOJIb y4alIerocs;

® POJIb MPEnoJaBaTes

e opranm3aius o0pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca BHE KIACCHON KOM-

HATBI;
e opranmzaius 00pa30BaTEIBHOTO Ipollecca BHYTPH KIACCHOU
KOMHATBI.

160



CrenyromyM IaroM JaHHOTO MCCIIEN0BAaHUs CTAHOBHUTCS OpraHU-
3alUsl MOJETH, HA KOTOpOi OyJeT cTpouTcs IMmocienyrouiee oOyueHue
rpaMMaTuke HMHOCTPAHHOTO sI3bIKA C MNPUMEHEHHEM TEXHOJIOTUHU
CMENIaHHOTO 00YYEHUSI.

s sddextrBHON — peamuzamMM  OTOM  YacTH  JAHHOM
MCCIIEIOBATENbCKON paboThl HEOOXOAUMO IMOHATH, Kak (OPMHUpYETCS
HaBBIK TOBOPCHUS Y YUALIMXCSI aHTIHICKOMY SI3BIKY.

Cormacao Teopun E.W. IlaccoBa, mporiecc 0CBOCHHsI TpaMMaTHKH
BKJIIOYAeT CEMb IIOCJIEAOBATEIbHBIX CTAJUH: BOCIPHUATHE, WUMHUTALUS,
BBIJICJICHNE, TOACTAaHOBKA, TpaHchopMalus, penpoayKuus, KOMOUHU-
poBanue [8] MHorme coBpeMeHHbIE YYeOHMKH HHOCTPAHHOTO S3bIKa
(“Face to face”, “Opportunities” (aHrnuiickuil s3bIK), “Nuevo ven”
(MCTTaHCKHIA SI3BIK) TTO3BOJIAIOT MMOCTPOUTH YPOK MO “‘riraram’, Tpeisia-
raembIM IlaccoBeiM. B HaydHOH nuTepaType KOMMYHHKATHUBHBIN IIOJ-
X0 ITaccoBa yacto IIPOTUBOIIOCTABJIAACTCA KOTHUTUBHOMY, I'I€ 3aJjadya
npenojaBarens — JOHECTH 0 yYEHHKa TO WJIM MHOE MPaBWJIO, Mpen-
CTaBJISASI €70 B BUE “CUCTEMBI”’, BHE OIIPEIEIICHHOTO KOHTEKCTA [7].

Psan  3apybOexssix wuccnenoBateneit  (McLaughlin, Rossman,
McLeod) ormeuaer, 4To 00pabOTKa CBS3aHHBIX MEXIY COOO0M emIuHUI
uHpOpMAIMN TPOUCXoauT Oosee >¢¢deKTHBHO, Hexenn 00padoTka
W30JUPOBAHHBIX [2].

Tak, B moaxoae [laccoBa “BocnpusiTe” HOBOTO IPaMMATHIECKOTO
ImpaBujia IMPOUCXOAUT B KOHTCKCTE, H TIO3BOJIACT HUCKYCCTBECHHO
c(hOopMHPOBATH SA3BIKOBYIO CpELy.

Ha wnam B3mmsg, o6a moaxoma K - OOyYeHHMIO TpaMMAaTHKE
AHTIINHACKOTO S3bIKa MOKHO aaanTupoBaThb o1 TEXHOJIOT'UIO
«CMEIIaHHOTO OOYYEHHSI» C UCTIOIb30BAaHUEM ITO/IX0/Ia «II€PEBEPHYThIH
KjJacc»  3a  cyeT  pachpeleleHus — craauil  GopMupoBaHMSA
rpaMMaTH4eCKUX HABBIKOB PEUH MEXKAY «IOMAIIHUMY U «KIJIACCHBIM)
BpeMeHeM. OHaKO, OpraHU3alusl «CMEIIAaHHOT0» OOYYEHHs ¢ y4ETOM
nonxona IlaccoBa kaxercs HaMm Oojiee ymecTHO#. Pabora ¢
KOHTCKCTOM HadWHasg C J3Tara BOCIIPUATHA HE TOJBKO ITO3HAKOMUT
CTYAEHTOB C TE€M WM MHBIM HPABHIIOM, HO M TIO3BOJIUT BIIOCIICJICTBHU
NPUMEHSTH €r0, OTTAJIKUBAsICh OT SI3bIKOBOM CUTYallUH.

CrnenyiomuM IIaroM HAIIero HMCCIEIOBAaHUS CTaHET pa3padoTKa
MOJIeN  y4eOHOTrO Tpollecca, HAaIeJIeHHOr0 Ha (OPMHPOBaHHE
rpaMMaTU4ecKUX HaBBIKOB Ha OCHOBE TEXHOJIOTMH CMEIIAaHHOTO
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oOydeHus («IepeBepHYTHIN KJIacc») CTYACHTOB CTapIIero BO3pacTa B
paMKax MHAMBUAYAJIbHBIX 3aHSTHH.

[Ipennaraem paccMOTpeTh TPAAULIUOHHYIO MOJETh OOydeHHs
rpammatuke  Present  Continuous I  ONHWCaHWs — JCHCTBUH,
HPOUCXOJSIIINX B MOMEHT PEUH.

1. Warm — up exercise (pasmMuHKa); Aisi BBeleHusi B Present
Continuous MBI MOXEM MPEAJIOKHUTH CTYACHTY c(HOPMHUPOBATH MpHYa-
CTHSl HACTOAIIEr0 BPEMEHH JUIA psja TJIarojoB MO IPUBEICHHOMY
npuMepy.

2. Homework check (mpoBepka gomarrHei paboThl).

3. Topic introduction (3HaKOMCTBO C TEMOH YpOKa).

4. Introduction of the target vocabulary and new grammar struc-
tures in the context. Beenerue BokaOyJisipa U HOBBIX IPAMMATHYECKHX
CTPYKTYp B KoHTeKcTe. CTyIeHTY TpeayaraeTcs MpocayaTh U Ipoyn-
TaTh AMAJIOT/TEKCT C MCIOJIb30BAaHHEM HOBBIX ITPAMMATHYECKHX CTPYK-
TYp, WACHTH(HUIUPOBATH TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY, KaK HOBYIO, H
JIOTafaThCs O KOHTEKCTE €€ HMCIIOJIBb30BAaHMS IO KIIFOYEBBIM CIIOBAM.
Hanpumep, ans Present Continuous, KIIOYEBBIMH CTaHYT cJoBa NOW,
today, at present, u T.1. CTyAeHT MOAYEPKUBACT HOBYIO JUII HUX KOH-
CTPYKIIMIO (MMUTAIHUSA €€, CAaMOCTOSATENFHO (hOPMUPYET MPaBUiIO (BEI-
JICTICHHE).

5. Structured input exercises, controlled practice. CtyneHT BbI-
MOJHSAET pAx 3aJaHuid Ha TOACTaHOBKY. B cnydae c Present
Continuous, CTYICHTY MOYHO MPEUIOKHUTH MOACTaHOBKY riiaroia to be
B HYXHOW (opme, pacmmpsisi MPaKTHKY IO MOJCTAHOBKH ILIEJIOH KOH-
CTPYKIIMH B BOIIPOCHTENBHBIC/OTPULIATEIBHBIE MPEIUIOKEHUST C MPO-
MyCKaMHu.

6. Transformation exercises. Ctynent “rpanchopmupyer”’ psz
npennoxenuil B Present Simple, npespamas ux B Present Continuous.
B kauecTBe NONOIHHUTENBHOIO BapuaHTa YMPaXHEHHUH MOXKHO Bble-
JUTH peOycChl, neprudpassl U Tp.

7. Reproduction exercise/Speaking activity. Ilpumep: auanor c
npernojaBareieM, NICbMEHHOE 33/1aHue (COUMHEHNE B YKa3aHHOM Bpe-
MEHH).

8. Combination exercise. Ha nmpumMepe rpaMMaTHUECKOTO YIIpax-
HEHHsI CTYJICHT CpaBHHMBAeT JBE/HECKOIBKO TPaMMATHYECKHX KOH-
CTPYKIIUI.
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9. Round up/reflection. CtyneHT oOmmiaeTcs ¢ HpernojaBaTeiieMm,
MIPOSICHSTIOTCS CIIO’KHBIE MOMEHTHI.

Ucxons w3 mnpeamOynbl, uro crnenuduka (HOPMHPOBAHUS
rpaMMaTH4eCKUX HaBBIKOB C MPUMEHEHHEM TEXHOJOIMH CMEIIaHHOTO
oOydeHus y CTYICHTOB BHE KJlacca 3aKII0O4aeTcs B TPEHHUPOBKE
pEIeNTUBHBIX HABHIKOB, B TO BpeMs, KaK 3ajjada MPErojaaBaTeist B
Kjlacce — 3TO pa3BUTHE NPOAYKTUBHBIX HABBIKOB PEUH, Mpeajaraem
pa30ouTh yKa3aHHYIO MOJENh Ha JBe YacTu. [IpenrnonoxuTenbHo, 9TO
craanu 1-5 cTyIeHT mpoXoauT B KadecTBe “IoManrHell paboTel” (MUHYS
CTajguio 2) mepen ypokoM (ctamus (2) MpoBEpKH JOMAITHETO 3aJaHus
MEPEHOCUTCSL B «OHJIAHH» (CTYACHT pa3MelacT MPaKkTHYECKYI0 4acTb
JIOMAIITHeTo 3a/1aHus Ha miatdopme moodle).

OcraBmnecs CTaagun Mbl IpeajiaraéM OCTaBUTbH JIA pa6OTI)I B
Kjlacce, paclUlMpUB CHEKTp YHPaKHEHHH Ha TpaHCPOpMAIHIo,
TOBOPEHHE U KOMOWHUPOBAHHE.

WuTerpamyist TEXHONOTUM CMEIMIAaHHOTO OOYUYeHHS TOIpa3yMeBaeT
BHenpenue cpenctB MKT B oOpaszoBarensHbIl mporecc. becrmarhast
wiatdopma E-cmadu, Ha Halll B3I, PENIaeT BOMPOC B3aUMOJICHCTBUS
MIPENoaBaTeNb — YUaIHics B PeXUMe peabHOTo BpeMeHu. [loaroros-
JICHHBIM U CTPYKTYPHPOBAHHBIM IIPENIOAABATENEM MaTepUall ISl BBIIOJ-
HEHUS yJaluMcs JIOMAITHEro 3aJaHus B HaIIeH MOJENN pa3MelaeTcs
Ha iatdopme E-cramm B Bume mMomyneit ¢ 3amanusimu. Mcrons3oBaHue
HJ'IaT(i]OpMLI E'CTaIlI/I A opraHu3anvy ACATCIIBHOCTU Y4Jalllerocsa Ipu
MOATOTOBKE K yPOKaM, Ha HaIll B3TJISII, PEIIACT Pl 3a/1a4:

o [IpyHIMN «eOUHOTO OKHa»: BCE PECYPCHl U TOATOTOBKH K
ypoKaM, B3aUMOJIEHCTBHE C TPEIOoaBaTeieM peau3yeTcss Ha
0a3e oOHOH TIATPOPMBIL.

e Martepuan aJs MOATOTOBKH K YPOKaM OTOOpaH U CTPYKTYypPHPO-
BaH IpenojaaBateneM (pa3OUT Ha IIArd COTJIACHO CTaJUsM
(hopMHpOBaHUs TPaMMaTHYECKUX HaBBIKOB peun). CTyIeHT He
uieT HHHOPMALHIO CAMOCTOSITEIBHO.

e V rmpenojaBareisi €cTh BO3MOXKHOCTh OTCIIC)KHBATH AKTHB-
HOCTB/HeaKTI/IBHOCTI) CTYACHTA, UCXOAA U3 KOJINYECTBA BXOJOB
(log-in) B uuHbIi kKabuueT E-cTaam.

e [Inardpopma nma€r mpemnogaBaTenio BO3MOXHOCTb paboTaTh ¢
rpynnoir 1o 10 genoBek Ha 0a3e pa3paOOTaHHOrO UM Kypca
(OecrutatHast Bepcusi), YTO YAOOHO MPH OpraHu3aluu OecruiaT-
HBIX 3aHSITHUH.
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Wrak, ogHa W3 3amad pa3pabOTaHHONW HAMH MOJICIH — BOBJIECYh
CTylleHTa B TIOATOTOBKY K 3aHSATHIO JUIsl  TIOBBILICHUS  €ro
BOBJICYCHHOCTH Ha HeM. [Ipeamonaraercs, 4TO TOTOBBIH K YpPOKY
CTyZIeHT OyJIeT MPOSBIIATH OOJIBIITYIO0 MHUIIMATHBY B KJIacce.

3amaya ydvamerocs mepel yYpOKOM — CHCTEeMaTH3HPOBAaTh W
0o0paboTath WHpOpPMAIMIO, a TaKKe 3aKPENUTh CaMOCTOSATEIEHO
M3y4YeHHBI MaTepuan Ha ynpakHeHusx nojcraHoBku (drilling). Ipu
3TOM ayAWo- W BHIECO MAaTepHajbl UII CaMOCTOSATEIBHOW pPabOTHI
MO3BOJISIIOT y4alleMycsl TTOTPY3UThCS B «KOHTEKCT» SI3BIKOBOM CHTYya-
[IY 1 BBIACIHTH HOBYIO TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY.

B xiacce ux posnb — 3TO HE poJib MACCHMBHBIX ciymiareneid. B
HalleM ciydae, B paMKaxX WHIMBUAYaJIbHBIX 3aHSATHH, TOTOBBIE K TEME
ypOKa CTYJCHTBHI MMEIH HEKYI0 «I0YBY» JUIS JWaliora C IperojaBa-
TeJeM, OCHOBAaHHOTO Ha CaMOCTOSATEIILHOM OIBITE MPUMEHEHUS
nzyuenHoro mnpasuna (Present Continuous) Ha 0aze ympaxHEHUH,
BBITIOJTHEHHBIX JIOMA.

DKCHEePUMEHT 0 BHEIPEHHIO YKa3aHHOW MOJENM HaXOJUTCS Ha
HavanbHOM 3Tane. OgHa U3 OCHOBHBIX NPOOJIEM, C KOTOPOH MBI yKe
CTOJIKHYJIUCh TIPU peaTu3alii CMEIIaHHOTO 00yUeHHS ¢ TPUMEHEHUEM
TEXHOJIOTHH «IIEPEBEPHYTHIH KJacc» B paMKaxX HWHIMBHIYaJIbHBIX
3aHATUI AHTIMHCKOMY SI3BIKY C yYallMMHCS CTapIiero BO3pacTa —
npobjeMa CcaMOJMCUUIUIMHEI y4amuxcsi. HoBas Mojienb oOydeHHs
W3HAYaJbHO BBI3BAJAa OTTOPXKEHHE y psa y4alluXcs [0 MPUYUHE
NPUBSI3aHHOCTH K TPAJULIHOHHOMY (opMaTy OOydeHHs TpaMMaTHKe
QHTJIMICKOTO SI3BIKA.

[TpoGiieMbl CaMOJANCHIHUILIMHBI YYAIIUXCs, HA HAIl B3TJISI, HUMEIOT
MecTO OBITh M B TPaJUIIMOHHOM Ipoliecce 00YYEHUS MHOCTPAHHOMY
s3bIKy. CTyZIEeHT MOXET He BBIIOJHUTH WIM 3a0BITh JIOMAllIHEee
3ajaHue, HE TPHUTH HAa 3aHATHE W YIYCTHUTh HOBBIA IS HETO
Mmarepuan. OHAKO «IIEPEeBEPHYTHIH KIAacc» INMPEIOCTaBISET CTYICHTY
BO3MOXXHOCTh BEPHYTHCS K YIYIICHOMY MaTepuaity IOBTOPHO 3a CUET
OHJIAWH — JIOCTyna K o0pa3oBaTelbHBIM pecypcam, IMpeaiaracMbIM
nperojaBarelieM Uil MOJArOTOBKM K 3aHATHAM B Kiacce. JKéctkue
JIe/UIAifHbI, WHTEPAaKUBHBIC 3aJaHus (HaIpHMep, OHJIAHH-TECTHl WU
OMpOChl) W KAYEeCTBEHHO TOJOOpPAHHBIH W  CTPYKTYPUPOBAHHBIN
NpernojjaBareieM MaTeprall, KOHKYPeHTHAs CUCTeMa OLIEHOK, KOHTPOJIb
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JIOTOB B IeHTpanu3oBaHHONH CRM — cucreMe, Ha HaIl B3TIISAI, MOXKET
CTaTh MaHAICCH [T PEIICHHS TPOOJIEMbI CAMOPETYJISIIUN Y YYAIIUXCS.
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Abstract. Educational process reorganization and adaptation with
blended learning technology challenges the teacher with what aims and
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which means should he develop students' certain language skill. The
investigation aims to determine the grammar formation specificity of
the older students based on using blended learning technology
(individual classes). Hereby we analyze the experience in English
grammar teaching with blended learning elements, discover the
advantages and disadvantages of the existing models, choose the
approach to teach English grammar and develop a model to form
grammar language skills with the use of the mentioned technology in
older students (age 16-25) during the individual classes.

Key words: English language, second language acquisition,
grammar skills, blended learning, flipped classroom, online education,
educational process organization, communicative approach, grammar
language skills formation.
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